AGREEMENT No. 9/M/2025

concluded on 10 September 2025 in Rzeszéw between

Maska Theatre in Rzeszéw, with its registered office at ul. Mickiewicza 13, 35-064 Rzeszéw, NIP (Tax
ID): PL8130267912,

represented by:

Monika Szela - Director,

with the countersignature of Magdalena Leszczyriska — Chief Accountant,

hereinafter referred to as the “Organizer”

and

Kosice Region Puppet Theatre, with its registered office at Tajovského 4, 040 01 Kogice, ID number:
31297811,

represented by

Mgr. Lenka Papugova, PhD. — Director,

hereinafter referred to as the “Contractor”,

jointly referred to as the “Parties”.

§1

The subject of this Agreement is the staging by the Contractor of the performance “Pinocchio”
(hereinafter the “Performance” or the “Work”), within the framework of the 15th Festival of
Theatres of Animated Form “MASKARADA” 2025 “superPOWERS” (hereinafter the “Festival”),
organized by Maska Theatre. The Festival has been co-financed by the Minister of Culture and
National Heritage under the program Artistic Events for Children and Youth 2025.

§2

1. The Contractor undertakes to present the Performance within the Festival on 26 September
2025 at 9:00 a.m. on the stage of the Provincial House of Culture in Rzeszéw.

2. The Contractor has received the stage plan together with the list of technical equipment and
declares acceptance of its technical specifications for the purpose of presenting the

Performance.

3. The Contractor shall be entitled to install decorations and lighting according to the schedule
attached hereto as Appendix No. 1. The Organizer shall provide the Contractor with dressing
rooms and necessary technical assistance. Dismantling shall take place immediately after the
Performance.

§3

1. The Contractor undertakes to:
a) perform the Performance with due diligence at the agreed time;
b) stage the Performance in accordance with the Regulation of the Minister of Culture and
National Heritage of 15 September 2010 on occupational health and safety during the
organization and staging of shows (consolidated text Journal of Laws 2016, item 1814), and to
observe all administrative, OHS and fire protection regulations in force at the venue. The
Contractor further declares that the equipment, decorations, set design elements, and stage
action used in the Performance meet all legally required standards, hold all necessary

h




certificates and technical approvals, and comply with the above-mentioned Regulation; that
its technical and support staff hold valid medical certificates and have been properly trained
in operating such equipment, assembling decorations and set design, as well as in
occupational health and safety and fire protection regulations;

c) provide the Organizer, prior to the presentation of the Performance, with a copy of the
technical opinion concerning OHS and fire safety of the set design;

d) provide the Organizer, prior to the presentation, with promotional materials: photos,
posters, programs, description of the Performance, information about the theatre. The
Contractor consents to the Organizer’s use of these materials for promoting the Festival and
the Performance;

e) provide transport and ensure the presence of the acting ensemble, technical and
administrative staff, set design, costumes and props necessary to stage the Performance;

f) settle, at its own cost, any fees due for copyrights related to the Performance;

g) observe the safety procedures in force at the venue.

The Parties appoint the following coordinators responsible for supervising OHS and fire safety
during installation, dismantling, rehearsal, and staging of the Performance:

on the Organizer’s side: Mirostaw Stec, Ewa Wrona, Ryszard Paczka
on the Contractor’s side: Michal Pjecha, Rastislav Murajda, Slavomir Tka¢
§4

The Contractor declares familiarity with the Act of 4 February 1994 on Copyright and Related
Rights (consolidated text Journal of Laws 2025, item 24) and that by entering into this
Agreement it does not infringe any third-party copyrights.

The Contractor bears full responsibility for any violation of the above Act.

Should third parties bring claims against the Organizer for infringement of copyrights as a
result of the Organizer’s use of the Work, the Organizer shall immediately notify the
Contractor, who undertakes to assume the case in place of the Organizer, regardless of the
stage of proceedings, and to cover all costs and remedy any damages incurred by the

Organizer.
§5

The Contractor grants the Organizer a license without time or territorial limitations for:

a) publishing the promotional materials of the Performance provided to the Organizer in
media and Festival publications;

b) taking photographs during the Performance and recording excerpts up to 3 minutes long,
and broadcasting them in the media for documentation and promotional purposes of the
Festival. The Contractor further undertakes to obtain declarations from all authors and
performers of the Performance granting consent to the dissemination of their image,
statements, and voice in connection with the Performance and all informational,
promotional, and advertising activities of the Festival.

The Contractor undertakes to ensure the participation of its artistic ensemble in press and
promotional activities, possible photo sessions and interviews.

The Organizer shall make every effort to ensure that press and promotional activities do not
disrupt the Contractor’s normal preparations for the Performance.




The Contractor undertakes to fulfill the information obligation indicated in the Appendix
Information on Personal Data Processing, resulting from Articles 13 and 14 of the GDPR,
towards individuals whose personal data have been obtained directly or indirectly in order to
conclude and perform this Agreement, as well as towards individuals engaged by the
Contractor in the conclusion and subsequent performance of this Agreement.

§6

The Organizer undertakes to:
a) enable the Contractor to install decorations and lighting in accordance with the schedule

(Appendix No. 1);

b) provide the Contractor with dressing rooms and all necessary technical assistance;

c) organize and conduct ticket sales for the Performance;

d) send the Contractor a report on ticket sales or a declaration that the Performance was not
ticketed, within 7 days from the presentation.

The Parties agree that all box office proceeds from the Performance within the Festival shall
be collected and disposed of by the Organizer.

The Organizer shall not cover costs of: any possible extension of stay beyond the period
agreed in the Agreement, additional hotel services (telephone, minibar, laundry, pay-TV, etc.),
or costs related to damage or destruction of hotel rooms or equipment therein.

§7

This Agreement shall expire and shall not give rise to financial effects, regardless of the date,
if circumstances arise beyond the control of the Parties, in particular war, social unrest,
epidemics (including sudden closure of institutions due to an epidemic), natural disasters,
force majeure, or sudden illness of persons indispensable for staging the Performance.

§8

Matters not regulated by this Agreement shall be governed by the provisions of the Civil Code
and the Act of 4 February 1994 on Copyright and Related Rights (consolidated text Journal of
Laws 2025, item 24).

Any amendments to this Agreement must be made in writing under pain of nullity.

Any disputes arising from this Agreement shall be settled by the competent common court in

Rzeszéw.
This Agreement has been drawn up in two identical copies, one for each Party. Integral parts

of the Agreement are the following appendices:

— Appendix No. 1 — Work Schedule,
— Appendix No. 2 - Information on Personal Data Processing.

QW@‘{@W MIRZESZOW]e

Monika Szela




Appendix No. 1 — WORK SCHEDULE

KoSice Region Puppet Theatre

Technical contact: Michal Pjecha, +421 948 348 656

Performance duration: 60 min.
Number of intervals: 0

ORK PLAN
Title: Pinokio
Date: Time: Organizer’s staff required (e.g. Notes
259 14:00 Build stagehands, sound engineers,
electricians, etc.)
15:30 Lightning i
15:00 Sound
18:00 Rehearsal
26.9. 08:00 Sound rehershal
26.9. 09:00 Performance
26.9. 10:15 Dismantling




Information on Personal Data Processing — Articles 13 and 14 GDPR

Pursuant to Article 13(1) and (2) and Article 14(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of
the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the
free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: “GDPR”"), we inform you that:

1. Pursuant to Article 13(1) and (2) and Article 14(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament
and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: “GDPR”), we inform

you that:

2. Data Controller:
The Controller of your personal data is Maska Theatre in Rzeszéw, with its registered office at ul. Mickiewicza 13,
35-064 Rzeszow, represented by the Theatre Director.

3. Purposes and legal bases of processing:
Your personal data are processed in particular for the purposes of:
a) concluding and performing the Agreement or taking other steps at your request prior to concluding the
Agreement with us (legal basis: Article 6(1)(b) GDPR),
b) settlements, including enabling electronic payments for services (legal basis: Article 6(1)(b) and (f) GDPR),
c) fulfilling tax, accounting, archiving and other legal obligations incumbent on the Controller, including issuing and
storing invoices (legal basis: Article 6{1)(c) GDPR),
d) proper performance of the Agreement and necessary contact — with respect to data of persons indicated as
contact persons (legal basis: Article 6(1)(f) GDPR),
e) possible establishment, exercise or defense of legal claims (legal basis: Article 6(1)(f) GDPR).

4. Recipients of personal data:
Recipients of personal data will only be entities authorized to obtain such data under the law, or entities with
which the Controller has concluded an appropriate agreement.
In connection with the co-financing of the Festival under which this Agreement has been concluded from the
funds of the Minister of Culture and National Heritage, the following categories of personal data: name, surname,
profession, remuneration resulting from participation in the implementation of the task covered by the
Agreement, will be processed by:
Minister of Culture and National Heritage, with its registered office in Warsaw, ul. Krakowskie Przedmiescie 15, 00-
071 Warsaw (contact to the Data Protection Officer: ul. Krakowskie Przedmieécie 15, 00-071 Warsaw, or
lod®@kyltura.gov.pl -

5. Data retention period:
Personal data will be processed for the period necessary to achieve the purpose for which they were collected,

and thereafter for the period and to the extent required by generally applicable law, In particular the Act of 14
July 1983 on the national archival resource and archives.

6. Rights of data subjects:
You have the right to:
a) access your personal data and to rectify (correct) them — under Articles 15 and 16 GDPR,
b) request the erasure of personal data (“right to be forgotten”) — under Article 17 GDPR,
¢) request restriction of processing of personal data — under Article 18 GDPR,
d) object to the processing of personal data - under Article 21 GDPR,
e) withdraw your consent at any time without giving reasons — where the legal basis for processing is the consent
of the data subject; withdrawal of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before
its withdrawal,
f) lodge a complaint with the supervisory authority for personal data protection, i.e. the President of the Personal
Data Protection Office (ul. Stanistawa Moniuszki 1A, 00-014 Wa rsaw), if you consider that the processing of your
personal data by the Controller violates the provisions of the GDPR.

7. Other information;
Providing personal data is obligatory where the legal basis for processing is a legal provision or a contract
concluded between the Parties. Where data are processed on the basis of consent, providing data to the
Controller is voluntary. Withdrawal of consent does not affect the lawfulness of processing carried out on the
basis of consent before its withdrawal.

8. Automated decision-making and data transfers:
Personal data will not be processed for the purpose of automated decision-making, nor will they be transferred to
third countries or international organizations. Data will not be subject to profiling.




DOHODA ¢. 9/M/2025

uzatvorend dna 10. septembra 2025 v Rzeszéwe medzi

Divadlo Maska v Rzeszéwe, so sidlom ul. Mickiewicza 13, 35-064 Rzeszéw, DIC: PL8130267912,
zastiipené: Monika Szela — riaditel’ka,

s podpisom Magdaleny Leszczynskej — hlavnej actovnicky,

d’alej len ,,Organizator*

Babkové divadlo Kosického kraja, so sidlom Tajovského 4, 040 01 Kosice, ICO: 312978 11,
Zastipené: Mgr. Lenkou Papugovou, PhD. — riaditel’kou,
dalej len ,,Dodavatel™,
spolo¢ne len ,,Zmluvné strany*.
§1
Predmetom tejto dohody je uvedenie predstavenia ,,Pinokio™ (d’alej len ,,Predstavenie™ alebo ,,Dielo™) dodévatel'om v ramci
15. festivalu divadiel animovanej formy ,MASKARADA* 2025 ,,superPOWERS* (d’alej len ,,Festival®), ktory organizuje

divadlo Maska. Festival bol spolufinancovany ministrom kulttry a ndrodného dediéstva v ramci programu Umelecké
podujatia pre deti a mladez 2025.

§2

1. Dodévatel sa zavizuje uviest’ predstavenie v ramci festivalu 26. septembra 2025 o 9:00 hod. na javisku Provinéného domu
kultary v Rzeszéwe.

2. Dodéavatel” dostal plan javiska spolu so zoznamom technického vybavenia a vyhlasuje, Ze sthlasi s jeho technickymi
Specifikdciami na Gcely uvedenia predstavenia.

3. Dodavatel je opravneny nainstalovat’ dekoracie a osvetlenie podla harmonogramu, ktory je prilozeny ako Priloha ¢. 1.
Organizétor poskytne dodavatel'ovi $atne a potrebnu technick pomoc. Demontéz sa uskutoéni bezprostredne po skonceni
predstavenia.

§3
1. Dodavatel sa zavizuje:
a) uskuto¢nit’ Predstavenie s nélezitou starostlivost'ou v dohodnutom ¢ase;

b) uviest’ Predstavenie v sulade s Nariadenim ministra kultry a ndrodného dedi¢stva z 15. septembra 2010 o bezpecnosti a
ochrane zdravia pri praci pogas organizacie a uskuto¢fiovania predstaveni (znenie Zbierky zékonov z roku 2016, polozka
1814) a dodrziavat’ vSetky administrativne predpisy, predpisy o bezpe¢nosti a ochrane pred poziarmi platné v mieste konania.
Dodavatel d’alej vyhlasuje, Ze vybavenie, dekorécie, prvky scénografie a javiskové hranie pouZité v Predstavent spiiiaji
vietky zdkonom poZadované normy, maja vSetky potrebné certifikéty a technické schvélenia a st v stilade s vy§Sie uvedenym
Nariadenim; Ze jeho technicky a podporny persondl ma platné lekarske osvedenia a bol riadne vyskoleny na obsluhu
takéhoto zariadenia, montaz dekorécii a scénografie, ako aj na predpisy o bezpecnosti a ochrane pred poziarmi;

¢) poskytniit’ Organizétorovi pred uvedenim Predstavenia kdpiu technického posudku tykajiiceho sa bezpeénosti a ochrany
pred poziarmi scénografie;




d) poskytntt’ Organizatorovi pred zaciatkom predstavenia propagacné materialy: fotografie, plagaty, programy, popis
predstavenia, informécie o divadle. Dodavatel stihlasi s pouZitim tychto materidlov Organizdtorom na propagéaciu Festivalu a
Predstavenia;

e) zabezpecit dopravu a pritomnost” hereckého stiboru, technického a administrativneho persondlu, scénografie, kostymov a
rekvizit potrebnych na uvedenie Predstavenia;

f) uhradit’ na vlastné naklady akékol'vek poplatky za autorské prava stivisiace s Predstavenim;
g) dodrziavat’ bezpecnostné postupy platné v mieste konania.

2. Zmluvné strany vymenuvaju nasledujtcich koordinatorov zodpovednych za dohl'ad nad BOZP a poZiarnou bezpecnost'ou
pocas instalacie, demontaze, skusky a uvedenia Predstavenia:

* na strane Organizatora: Mirostaw Stec, Ewa Wrona, Ryszard Paczka
* na strane Dodavatel'a: Michal Pjecha, Rastislav Murajda, Slavomir Tka¢
§4

1. Dodévatel’ vyhlasuje, Ze sa oboznamil so zdkonom zo 4. februara 1994 o autorskych pravach a stvisiacich pravach
(konsolidované znenie Zbierky zakonov 2025, bod 24) a Ze uzavretim tejto zmluvy neporusuje Ziadne autorské prava tretich
strén.

2. Dodavatel nesie plnti zodpovednost’ za akékol'vek porusenie vyssie uvedeného zakona.

3. Ak tretie strany uplatnia naroky voci Organizatorovi z dévodu porusenia autorskych prav v désledku pouzitia Diela
Organizétorom, Organizétor o tom bezodkladne informuje Dodédvatel’a, ktory sa zavédzuje prevziat pripad namiesto
Organizétora bez ohl'adu na Stadium konania a uhradit’ vSetky néklady a nahradit’ akékol'vek skody, ktoré Organizatorovi
vzniknd.

§5
1. Dodévatel'a udel'uje Organizétorovi licenciu bez ¢asového a izemného obmedzenia na:

a) zverejiiovanie propagaénych materidlov Predstavenia poskytnutych Organizétorovi v médiach a festivalovych
publikacidch;

b) fotografovanie po&as Predstavenia a nahravanie tryvkov v dizke do 3 minut a ich vysielanie v médiach na dokumentadné a
propagacné ucely Festivalu. Dodévatel sa d’alej zavézuje ziskat' od vSetkych autorov a interpretov Predstavenia vyhlasenia, v
ktorych udel'uju suhlas so Sirenim ich obrazu, vyhlaseni a hlasu v stvislosti s Predstavenim a vSetkymi informa¢nymi,
propagaénymi a reklamnymi aktivitami Festivalu.

2. Dodavatel’ sa zavazuje zabezpecit' Gcast’ svojho umeleckého stiboru na tlaovych a propagacnych aktivitich, pripadnych
foteniach a rozhovoroch.

3. Organizétor vynalozi maximdlne Gsilie, aby tlaové a propagacné aktivity nenarusili bezné pripravy Dodavatel'a na
Predstavenie.

4. Dodavatel’ sa zavdzuje splnit’ informaént povinnost’ uveden v Dodatku Informacie o spracovani osobnych tidajov,
vyplyvajucu z ¢lankov 13 a 14 GDPR, vo¢i osobdm, ktorych osobné tidaje boli ziskané priamo alebo nepriamo na Gcely
uzavretia a plnenia tejto Zmluvy, ako aj voci osobédm, ktoré Dodévatel’ zapojil do uzavretia a nasledného plnenia tejto
Dohody.

§6
1. Organizétor sa zavizuje:

a) umoznit’ dodavatel'ovi instalaciu dekorécii a osvetlenia v stlade s harmonogramom (Priloha ¢. 1);




b) poskytntt’ doddvatel'ovi Satne a vSetku potrebnu technickt pomoc;

¢) zorganizovat a vykonat' predaj vstupeniek na Predstavenie;

d) zaslat’ dodévatel'ovi spravu o predaji vstupeniek alebo vyhlasenie, Ze Predstavenie nebolo predané, do 7 dni od jeho
uvedenia.

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze vSetky vytazky z predaja vstupeniek z Predstavenia v ramci Festivalu vyzbiera a zlikviduje
Organizator.

3. Organizator nehradi naklady na: pripadné prediienie pobytu nad ramec doby dohodnutej v Dohode, dodatoéné hotelové
sluzby (telefon, minibar, pracoviia, platend televizia atd’.), ani naklady spojené s poskodenim alebo zniéenim hotelovych
izieb alebo ich vybavenia.

§7

1. Tato dohoda stréca platnost’ a nespdsobuje finanéné dosledky bez ohl'adu na datum, ak nastani okolnosti mimo kontroly
zmluvnych stran, najmé vojna, socidlne nepokoje, epidémie (vratane ndhleho zatvorenia institucii z dovodu epidémie),
prirodné katastrofy, vy$§ia moc alebo néhle ochorenie 0s6b nevyhnutnych na uskutoénenie predstavenia.

§8

1. Zélezitosti neupravené touto dohodou sa riadia ustanoveniami Ob¢ianskeho zékonnika a zakona zo 4. februara 1994 o
autorskom préave a stvisiacich pravach (konsolidované znenie Zbierky zékonov 2025, bod 24).

2. Akékol'vek zmeny tejto dohody musia byt vykonané pisomne pod hrozbou neplatnosti.
3. Akékol'vek spory vyplyvajice z tejto zmluvy budu rieSené prisluSnym vSeobecnym stidom v Rzeszowe.

4. Této dohoda bola vyhotovend v dvoch identickych vyhotoveniach, jedno pre kazdi zmluvnu stranu. Neoddelite'nou
sucast'ou dohody st nasledujtce prilohy:

[J Priloha €. 1 — Harmonogram prac,

[ Priloha €. 2 — Informacie n enea~--

Orgar Dodavatel

Priloha &. 1| — HARMONOGRAM PRAC

Béabkové divadlo Kosického kraja
Technicky kontakt: Michal Pjecha, +421 948 348 656
Trvanie predstavenia: 60 min.

Pocet prestavok: 0




PLAN PRAC

Nézov: Pinokio

Déatum: 25.9.

Cas:

14:00 Stavba

15:30 Osvetlenie

15:00. Ozvucenie

18:00. Skuska

Pozadovany persondl organizatora (napr. javiskovi robotnici, zvukovi technikovia, elektrikari atd’.) Pozndmky
26.9. 08:00 Zvukova skuska

26.9. 09:00 Predstavenie

26.9. 10:15 Demontaz

Informécie o spracovani osobnych udajov — ¢lanky 13 a 14 GDPR

V sulade s &lankom 13(1) a (2) a &lankom 14(1) a (2) nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila
2016 o ochrane fyzickych 0s6b pri spracovan{ osobnych tdajov a o vol'nom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES (d’alej len ,,GDPR™), vés informujeme, Ze:

1. V sulade s &lankom 13(1) a (2) a &lankom 14(1) a (2) nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27.
aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri spracovani osobnych tidajov a o vol'nom pohybe takychto adajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES (d’alej len ,,GDPR™) vés informujeme, Ze: ’

2. Prevadzkovatel’:

Prevéadzkovatel’ Vase osobné udaje su Divadlo Maska v Rzeszowe, so sidlom na ul. Mickiewicza 13, 35-064 Rzeszéw,
zastipené riaditel'om divadla.

3. Utely a pravne zéklady spracovania:
Vase osobné tidaje sa spracivajli najmé na ucely:

a) uzavretia a plnenia Zmluvy alebo vykonania inych krokov na vasu ziadost’ pred uzavretim Zmluvy s nami (pravny zéklad:
¢lanok 6(1)(b) GDPR),

b) vyactovania, vratane umoznenia elektronickych platieb za sluzby (pravny zéklad: ¢lanok 6(1)(b) a (f) GDPR),

¢) plnenia dariovych, u€tovnych, archivaénych a inych zakonnych povinnosti prevadzkovatel'a, vratane vystavovania a
uchovavania faktir (pravny zéklad: ¢lanok 6(1)(c) GDPR),

d) riadneho plnenia Zmluvy a potrebného kontaktu — vo vztahu k idajom o0séb uvedenych ako kontaktné osoby (pravny
zaklad: ¢lanok 6(1)(f) GDPR),




e) pripadného preukédzania, uplatiiovania alebo obhajoby pravnych narokov (pravny zaklad: ¢lanok 6(1)(f) GDPR).

4. Prijemcovia osobnych tdajov:

Prijemcami osobnych Gdajov budu iba subjekty opravnené na ziskanie tychto udajov podla zékona alebo subjekty, s ktorymi
prevadzkovatel’ uzavrel prislusnt zmluvu.

V suvislosti so spolufinancovanim festivalu, v rdmci ktorého bola tato zmluva uzavretd z prostriedkov ministra kulttiry a
narodného dedicstva, budd nasledujice kategérie osobnych idajov: meno, priezvisko, povolanie, odmena vyplyvajica z
Gcasti na realizécii Glohy, na ktort sa vztahuje zmluva, spracovavané:

Minister kultury a narodného dedi¢stva, so sidlom vo VarSave, ul. Krakowskie Przedmiescie 15, 00-071 VarSava (kontakt na
zodpovednt osobu: ul. Krakowskie Przedmiescie 15, 00-071 Varsava, alebo iod@kultura.gov.pl

5. Doba uchovévania tdajov:

Osobné tdaje budt spracovavané pocas obdobia nevyhnutného na dosiahnutie iéelu, na ktory boli zhromazdené, a nasledne
pocas obdobia a v rozsahu vyzadovanom vseobecne platnymi pravnymi predpismi, najmé zdkonom zo 14. jila 1983 o
narodnom archivnom fonde a archivoch.

6. Prava dotknutych os6b:

Mate pravo:

a) pristup k svojim osobnym tGdajom a na ich opravu (korekciu) — podl'a ¢lankov 15 a 16 GDPR,
b) poZiadat’ o vymazanie osobnych tidajov (,,pravo byt zabudnuty™) — podla ¢lanku 17 GDPR,
¢) poziadat’ o obmedzenie spracovania osobnych udajov — podla ¢lanku 18 GDPR,

d) namietat’ proti spracovaniu osobnych udajov — podl'a ¢ldnku 21 GDPR,

e) kedykol'vek odvolat’ svoj stihlas bez udania dévodu — ak pravny zaklad pre spractivanie je sithlasom dotknutej osoby;
odvolanie suhlasu nemé vplyv na zdkonnost spractivania na zéklade suhlasu pred jeho odvolanim,

f) podat’ staznost’ dozornému orgnu pre ochranu osobnych tidajov, t. j. predsedovi Uradu pre ochranu osobnych tidajov (ul.
Stanistawa Moniuszki 1A, 00-014 VarSava), ak sa domnievate, Ze spractivanie vasich osobnych tidajov prevadzkovatel'om
porusuje ustanovenia GDPR.

7. Dalsie informacie:

Poskytnutie osobnych tidajov je povinné, ak je pravnym zakladom spractivania zékonné ustanovenie alebo zmluva uzavreta
medzi stranami. Ak sa udaje spractvaju na zaklade sthlasu, poskytnutie tidajov prevadzkovatel'ovi je dobrovol'né. Odvolanie
sthlasu nema vplyv na zdkonnost’ spractivania vykonaného na zéklade sthlasu pred jeho odvolanim.

8. Automatizované rozhodovanie a prenos tdajov:

Osobné udaje nebudu spractuvané na udely automatizovaného rozhodovania, ani nebudu prendsané do tretich krajin alebo
medzinarodnych organizécii. Udaje nebudt predmetom profilovania.




